
AULA 10 DE TIPOLOGIA 
PERÍODO SIMPLES 

ORDEM VOCABULAR 

POLIDEZ 

 

 

ORAÇÕES SIMPLES  

 

PREDICADOS E ARGUMENTOS 

 

Core participants or arguments; peripheral participants or adjuncts 

Papéis semânticos (ab 230): 

 Agente 

 Paciente 

Experienciador 

Instrumento 

Recipient 

Tema 

Adverbiais ou oblíquos: 

Comitativo 

Locativo 

Temporal 

 

Papéis pragmáticos (ab 233)  : 

Tópico (ou tema) e comentário (ou rema) 

Tópico primário e secundário 

 

Relações/Funções gramaticais   [ab 235]: 

Sujeito e objeto 

Transitividade 

 

  



ALINHAMENTO DO SUJEITO (ab 237)  :  

https://wals.info/chapter/98 

 

 
 

 
 

 
 

https://wals.info/chapter/98


 

 

 
 

 

 



 
 
 
 

 

 

 

 



 

 
 
  



SPLIT INTRANSITIVITY (253-255)   
 

 
 

 

 
 

 
 
 



 
SPLIT ERGATIVITY (ab 255)   
 

 

 
 

 
 

 
 



 
 

 

  



ORDEM VOCABULAR   
 
281: Ordem fixa vs livre 

 
 
283 + 284: há línguas com duas ordens básicas 
ALEMÃO: 
Er studiert Linguistik. [SVO] 
Ich glaube, dass [er Linguistik studiert]. [SOV] 
 

 
 



 
 

 

 



 

 
 
287: muitas vezes só um argumento é expresso 
os levantamentos ignoram VI 
pra resolver isso, Dryer V + S separado de V + O 
 

 
 
  



POLIDEZ – INTRODUÇÃO   
 
[367] face 

 
[368] atos de fala indiretos. Podem ser mal interpretados, principalmente entre 
culturas 
 
HONORÍFICOS   
 
 Honorífico relacionado ao referente (de quem se está falando) 370-372 

 
• Francês tu (2sg) vs vous (2pl). Pronomes T ou V 
• Alemão du (2sg) vs Sie (3pl) 
• Italiano tu (2sg) vs Lei (3sg fem) 

Línguas com três níveis: 
• Híndi tu (2sg) vs tum (2pl polidez média) vs a:p (2pl polidez elevada) 

 
 

 
• Japonês evita usar pronome de 2ª pessoa. Usa expressão de 3ª pessoa. 

Falando com o pai, a pessoa diz o equivalente a o papai. 

 

 
 



 
 
D = determinante nos exemplos, podendo ser i-, ‘este’. 
 
 Honorífico relacionado ao destinatário 373-375 

Importa com quem se está falando. Exs. do japonês: 
Watashi-wa o-cha-o nomu. ‘Eu tomo chá.’ (não polido) 
Watashi-wa o-cha-o nomi-masu. ‘Eu tomo chá.’ (polido) 
Kodomo-wa o-cha-o nomu. ‘A criança toma chá.’ (não polido) 
Kodomo-wa o-cha-o nomi-masu. ‘A criança toma chá.’ (polido) 
 

 

 
 
 Honorífico relacionado aos presentes 375-377 



 

 

 
 
 

 

 
 


